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ेरत वचन म दोहराया गया कोइ शद या वायांश सरे वगत के संदेश का तीक है।

और नबूकदनेसर के राय के सरे वष म, नबूकदनेसर ने व देखे, जनसे उसक आमा ाकुल हो गइ,
और उसक नद उससे जाती रही। तब राजा ने आा दी क जागरा, योतषया, टोनेवाला और कदया को
बुलाया जाए, ताक वे राजा को उसके व बताएँ। तब वे आए और राजा के सामने खड़े हो गए। और राजा ने
उनसे कहा, मने एक व देखा है, और उस व को जानने के लए मेरी आमा ाकुल है। दानयेल 2:1-3.

रा के "अंधकार" म नबूकदनेसर ने एक तमा का व देखा, परंतु वह उस व को मरण नह कर सका। रा
के व म उसने एक तमा का व देखा, परंतु उस तमा का वह व उसक समझ के लए उतना ही
अंधकारमय था जतनी अंधेरी वह रात थी, जसम उसने वह व देखा था।

तब कसदया ने राजा से अरामी म कहा, हे राजा, तू सदा जीवत रहे: अपने सेवका को व बता, और हम
उसक ाया बताए गे। राजा ने कसदया को उर देकर कहा, यह बात मुझ से चली गइ है: यद तुम मुझे व
और उसक ाया कट न करोगे, तो तुह टुकड़े-टुकड़े कया जाएगा, और तुहारे घरा को कूड़े का ढेर बना
दया जाएगा। परतु यद तुम व और उसक ाया बता दोगे, तो तुम मुझ से उपहार, इनाम और बड़ा समान
पाओगे: इसलए मुझे व और उसक ाया बताओ। दानयेल 2:4-7.

नबूकदनेसर क मूत के व क परीा एसेी परीा थी, जसका उेय यह पहचानना था क अंधकार म लपटी
एक मूत का सही भवयसूचक वणन, और साथ ही व के अथ क ाया, कौन दे सकता है। मलेराइट इतहास
म जो सरे वगत का संदेश ‘आधी रात क पुकार’ संदेश के साथ संयुत आ था, वह कमल पवत पर ए
एलयाह के मुकाबले ारा तीकत कया गया था। यह भी एसेी परीा थी, जो न केवल यह कट करती क सचा
परमेर कौन है, बक यह भी क सचा भवयता कौन है। वलयम मलर, जनके वषय म बहन वाइट प
प से कहती ह क वे एलयाह ारा तीकत थे, ने कमल पवत पर एलयाह का तनधव कया। फर भी,
तनधव वयं वलयम मलर का उतना नह था, जतना क उन भवयवाणी-ाया के नयमा का, जह उह
समझने के लए मागदशत कया गया था। कमल पवत पर, पुष देवता बाल के भवयता और ी देवी अतोरेत
के भवयता झूठे स कए गए। मलेराइट इतहास म, कमल पवत ारा दए गए तीक के अनुसार, ोटेटट
कलीसयाएँ झूठे भवयता स इ।

जब ोटेटट कलीसयाआ ने वलयम मलर क भवयसूचक ाया के नयमा के त अपने अवीकार को कट
कया, तब वे रोम क पुयाँ बन गइ। भवयवाणी क  से, पुी अपनी माता क छव होती है। मलराइट
इतहास म जस परीा म ोटेटट असफल ए, वही वह परीा थी जसने पशु क छव (पुी) क पहचान क और
उसे उप कया। यह पर सचे ोटेटटवाद का सग धमयागी ोटेटटवाद के सग के वरोध म कट आ।
नबूकदनेसर ाया क मांग कर रहा था, और एसेा करते ए वह इरीय बध से झूठे और सचे दोना नबया के
कटीकरण को सामने लाने म समलत हो गया।

उहाने फर उर दया और कहा, राजा अपने दासा को व बताए, तब हम उसका अथ बतला दगे। राजा ने
उर दया और कहा, मुझे नय है क तुम समय टालना चाहते हो, याक तुम देखते हो क वह बात मुझसे
नकल गइ है। परतु यद तुम मुझे वह व कट न करोगे, तो तुहारे लए एक ही फरमान है; याक मेरे सामने
कहने के लए तुमने झूठ और  बात तैयार कर रखी ह, जब तक समय बदल न जाए। इसलए मुझे व



बताओ, तब म जान लूंगा क तुम उसका अथ भी मुझे बता सकते हो। दानयेल 2:7-9.

परख क अवधया के समापन पर, वह भेद जो कामल पवत पर और 22 अतूबर, 1844 को दशत कया गया
था, दानयेल के सरे अयाय म भी चत कया गया था। कामल पवत, मलरवादी इतहास और तमा के संबंध
म नबूकदनेसर के व के इन तीन भवयसूचक नपणा म, ज़ोर सही भवयसूचक ाया पर है, जसका
तनधव एलयाह, मलर और दानयेल करते ह। व क ाया वही संदेश है जो उस इतहास म मुहर
खोलकर उजागर कया जाता है, जहाँ भवयताआ के दो वग कट होते ह।

तब कसदया ने राजा के सामने उर दया और कहा, पृवी पर एसेा कोइ मनुय नह है जो राजा क बात कट
कर सके; इस कारण एसेा कोइ राजा, भु, या शासक नह है जसने एसेी बात कसी जागर, योतषी, या
कदी से पूछ हा। और जो बात राजा मांगता है वह कठन है, और देवताआ को छोड़ राजा के सामने उसे कट
करने वाला कोइ नह, जनका नवास मनुया के साथ नह होता। इसलए राजा ोधत आ और अयंत उ हो
उठा, और उसने बाबेल के सब ानी पुषा को न कर देने क आा दी। दानयेल 2:10-12.

कमल पवत पर एलयाह ने परीा का ताव रखा, और जो परीा उहाने तावत क वह केवल यह कट करने
के लए नह थी क सचा परमेर कौन है, बक यह भी क सचा भवयता कौन है। दानयेल के सरे अयाय
म उस परीा क पहचान कसदया ने ही क, जो सचे और झूठे के बीच का भेद कट करती थी। वे बताते ह क
जस ाया क नबूकदनेसर खोज कर रहा है, उसे केवल परमेर ही बता सकता है, मनुय नह। वे यह भी
शकायत करते ह क नबूकदनेसर और उसके धामक ानया के बीच का संबंध अनुचत है, जब वे कहते ह, "जो
बात राजा मांगता है वह कठन है।" वे चाहते ह क राय का तनधव करने वाला राजा उस धामक े से बाहर
रहे, जस पर उह ाधकारी माना जाता था। वे कलीसया और राय के गठजोड़ के साता का वरोध नह कर रहे
ह; वे इस बात का वरोध कर रहे ह क राय का तनध नबूकदनेसर कलीसया पर नयंण क मांग कर रहा है।
यद धामक नेता राय पर शासन कर, तो वे कलीसया-राय संबंध से संतु हागे। पशु क तमा क परीा—जहाँ
हम अपनी अनत नयत का नणय करते ह—नबूकदनेसर के तमा-व क तरह एक जीवन-मरण क परीा है।

और यह आा नकल गइ क ानी पुषा को मार डाला जाए; और वे दानयेल और उसके साथया को भी मार
डालने के लए ढँूढ़ने लगे। तब दानयेल ने परामश और बु के साथ राजा के अंगरका के धान अरीओक को
उर दया, जो बाबुल के ानी पुषा को मार डालने के लए नकला था: उसने राजा के अंगरका के धान
अरीओक से कहा, 'राजा क आा इतनी जदबाज़ी म या नकली है?' तब अरीओक ने वह बात दानयेल को
बता दी। दानयेल 2:13-15।

जब दानयेल को अभी-अात तमा के व से संबंधत जीवन-मरण क परथतया क समझ का बोध होता है,
तब वह एक लाख चवालीस हजार के इस बोध का तनधव करता है क वे तीन-चरणीय परीण या के सरे,
य परीण के इतहास म ह। लेकन दानयेल केवल उनका तनधव नह करता जहाने सही आहार चुनकर
पहला परीण पास कर लया, बक वह उस मानवीय तनध का भी तनधव करता है जसे परमेर ने
बाइबल क भवयवाणी के वषय म वशेष अंत दी थी।

इन चारा बालका के वषय म, परमेर ने उह सब कार क वा और बु म ान और कौशल दया; और
दानयेल को सब कार के दशना और वा का ान था। दानयेल 1:17.

यप चारा वासयोय इानी आहार संबंधी परीा म सफल रहे, परतु दशन और वा के संदेशवाहक के प म
दानयेल चुना गया। दानयेल उस भवयाणी संदेशवाहक का तनधव करता है, जसका तनधव
एलयाह, यूहा बपतमा देनेवाला, काशतवाय के यूहा, वलयम मलर और यूचर फॉर अमेरका करते ह।
भवयाणी संदेशवाहक कभी भी भवयाणी परीा से अलग नह होता।



मसीह के समय, जहाने यूहा क गवाही को अवीकार कया, वे यीशु से लाभावत नह हो सके। मलेराइट
इतहास म, जहाने पहला संदेश (जसका तनधव वलयम मलर करते थे) अवीकार कया, वे सरे संदेश से
लाभावत नह हो सके। दोना इतहासा म वासयोय लोग यह नह पहचान पाए क परीा क या कस ओर
ले जा रही थी। चेला ने ूस को देखने से इंकार कर दया, यप उह प प से बताया गया था क यह होने वाला
है। मलेराइट लोग महान नराशा को नह देख पाए। दानयेल को जब अरयोख ने नबूकदनेसर के मूत के व से
जुड़ी जीवन-मरण क परथत के बारे म बताया, तो वह नह जानता था क व क वषयवतु या थी या मूत क
परीा कस ओर ले जा रही थी। वह केवल इतना जानता था क यह जीवन-मरण का  था। इसलए दानयेल को
ाया को समझने के लए समय क आवयकता थी।

तब दानयेल अंदर गया, और राजा से नवेदन कया क वह उसे समय दे, और यह क वह राजा को ाया
बताएगा। दानयेल 2:16.

दानयेल ने पहली परीा म खाने के लए जस आहार (पत) का नय कया था, उसम उसने वास कट
कया था। अतः उसे समय दया गया, जैसे मसीह के समय म शया को दया गया था। शया को दया गया समय
मसीह क मृयु, दफ़न, पुनथान और उनके ारंभक वगारोहण तक क अवध थी—इससे पहले क वे इमाऊस
के माग पर शया से मले, और फर ऊपरी क म भी उनसे मले। फर उस समय के अंत म उहाने उन पर पव
आमा फंूका।

यह कहकर उसने उन पर फँूका, और उनसे कहा, पव आमा लो। यूहा 20:22.

यहेज़केल ने भवयवाणी क और मृत हयाँ एक हो गइ। तब यहेज़केल ने फर भवयवाणी क और नए बने
शरीरा पर पव आमा का ास फंूका गया, और वे एक शतशाली सेना के प म खड़े हो गए। जब मसीह ने चेला
पर ास फंूका, तो उहाने उनक समझ खोल दी।

तब उसने उनक समझ खोली, ताक वे पव शाा को समझ सक । लूका 24:25.

सभी भवयता संसार के अंत के बारे म बोल रहे ह, और दानयेल भी अपवाद नह है। जस समय क उसने माँग
क थी, वह एसेा काल था जसम उसे बोधन मल सके। मलराइटा के लए तीा का समय पहली नराशा से
लेकर उस समय तक था जब तक उहाने यह पहचान नह लया क वे मी अयाय पचीस और हबकूक अयाय
दो क भवयवाणया के संबंध म वलंब के समय म ह। मलराइट इतहास म वलंब के समय का इतहास सरे
वगत के संदेश के समय म पूरा आ। दानयेल अयाय दो उसी इतहास का तनधव करता है, इसलए समय
के लए उसक याचना भवयसूचक प से मलराइटा के वलंब के समय के साथ मेल खाती है। इस कार,
दानयेल का समय माँगना और मलराइटा का वलंब का समय, एक लाख चवालीस हजार के वलंब के समय का
तनधव करता है, जसका आरंभ 18 जुलाइ, 2020 को आ।

नबूकदनेसर के तमा वाले व को समझने के लए दानयेल ारा समय माँगना, काशतवाय के अयाय
यारह म उन साढ़े तीन दना के प म दशाया गया है, जब दो गवाह सड़क पर मृत पड़े रहते ह। काशतवाय
यारह के साढ़े तीन दना के इतहास म—जो तीकामक प से एक भवयवाणी क मभूम का तनधव
करते ह—एक पुकारती इ आवाज़ है। सूखी हया को जगा कर जीवन देने के लए सांवनादाता जस मानवीय
आवाज़ का उपयोग करता है, उसका तनधव दानयेल करता है, जसे यह कट कया गया क सपना या था
और वह या दशाता था। मभूम म पुकारनेवाली वह आवाज़, वा और दशना क भवयवाणी-संबंधी समझ से
संप क गइ है, जैसा क दानयेल ारा दशाया गया है। वह आवाज़ पुकार रही है—यह दखाते ए क उसे आधी
रात क पुकार का संदेश दया गया है; और वह पुकार आधी रात को दी जाती है, जो अंधकार का तनधव करती
है।



आधी रात के गहनतम अंधकार म उस आवाज़ (दानयेल) को उस संदेश क समझ दी गइ जो अँधेरे म ढका आ
था। आवाज़ (यहेजकेल) को दया गया आदेश यह है क वह सूखी, मृत हया पर भवयाणी करे। जब वह एेसा
करता है, तो सड़क पर पड़े मृतका पर शांतदाता क ास फूँक जाती है और वे "पुनजवत" हो जाते ह। परंतु यह
पुनजवन केवल ाथना से ही सप होता है। जो सड़क पर मारे गए थे, उन सूखी हया के पुनजवन के इतहास म
ाथना एक मील का पथर है। दानयेल भवयसूचक प से उस मील के पथर का तनधव करता है, ठक उस
उपयुत थान पर जहाँ उस मील के पथर क पहचान होती है।

हमारे बीच सची परमेर-भत का पुनजागरण हमारी सभी आवयकताआ म सबसे बड़ा और सबसे
ताकालक है। इसे खोजना हमारा पहला काय होना चाहए। भु का आशीवाद ात करने के लए गंभीर यास
होना चाहए, इसलए नह क परमेर हम अपना आशीवाद देने के लए इुक नह है, बक इसलए क हम
उसे हण करने के लए तैयार नह ह। जतनी इा सांसारक माता-पता को अपने बचा को अे उपहार देने
क होती है, उससे कह अधक हमारे वगय पता उनसे मांगनेवाला को अपना पव आमा देने के इुक ह।
परतु वीकारोत, दीनता, पाताप और गंभीर ाथना के ारा उन शता को पूरा करना हमारा ही काम है, जन
पर परमेर ने हम अपना आशीवाद देने का वचन दया है। पुनजागरण क अपेा केवल ाथना के उर म ही
क जानी चाहए। जब लोग परमेर के पव आमा से इतने वंचत हा, तो वे वचन के उपदेश क सराहना नह
कर सकते; परतु जब आमा क शत उनके दया को छूती है, तब दए गए वचन नफल नह रहगे।
परमेर के वचन क शाआ के नदशन म, उसके आमा के गटीकरण के साथ, और वथ ववेक का योग
करते ए, जो लोग हमारी सभाआ म समलत हागे, वे एक बमूय अनुभव ात करगे, और घर लौटकर,
सद् भाव डालने के लए तैयार हागे।

पुराने वजवाहक जानते थे क ाथना म परमेर से जूझना या होता है, और उसक आमा के उंडेले जाने का
आनंद कैसे लया जाता है। परंतु वे काय के मंच से उतरते जा रहे ह; और उनक जगह भरने के लए कौन आगे
आ रहा है? उभरती पीढ़ी का या हाल है? या वे परमेर क ओर परवतत ए ह? या हम वगय
पवथान म चल रहे काय के त जागे ए ह, या हम इस तीा म ह क, इससे पहले क हम जाग, कोइ
बाय करने वाली शत कलीसया पर उतर आए? या हम यह आशा कर रहे ह क पूरी कलीसया जाग उठे?
वह समय कभी नह आएगा.

कलीसया म एसेे त ह जो परवतत नह ए ह, और जो गंभीर और भावी ाथना म एक मन होकर
समलत नह हागे। हम इस काय म तगत प से लगना होगा। हम अधक ाथना करनी चाहए और कम
बोलना चाहए। ता बढ़ रही है, और लोगा को यह सखाया जाना चाहए क आमा और सामय के बना
भत के केवल बाहरी प से संतु न रह। यद हम अपने ही दय क जांच करने, अपने पापा का याग करने,
और अपनी बुरी वृया को सुधारने के लए तपर हा, तो हम थ अभमान से फूल नह उठगे; हम वयं पर
भरोसा नह करगे, और हमारे भीतर यह थायी बोध रहेगा क हमारी योयता परमेर क ओर से है। चयनत
संदेश, पुतक 1, पृ 121, 122.

जस आहार को दानयेल ने चुनकर हण कया था, उस पर अपनी आथा के आधार पर उसे एक य परीण क
या म लाया गया, जसम उससे अपेा थी क वह अपने आहार ारा तनधव क गइ पत का उपयोग
करे—पहले यह ता करके क उसका परमेर उस व का खुलासा करेगा और उसक ाया करेगा, और
उसके बाद उस व को राजा के सामने तुत करेगा। उसके पास सही आहार, अथात सही पत, थी, और फर
उसे अपनी आथा का य दशन इस कार करना था क वह नबूकदनेसर के तमा-व का वह संदेश तुत
करे जो पूण "अंधकार" म था। उसका अगला काय उसक आथा का य कटीकरण था, याक तब उसने उस
द सू का योग कया जो परमेर के लोगा के लए है जब वे वयं को अंधकार म पाते ह।

जो लोग ाथना क उपेा करते ह, उह  का अंधकार घेर लेता है। शु के फुसफुसाए ए लोभन उह पाप
क ओर बहका लेते ह; और यह सब इसलए है याक वे ाथना क द वथा म परमेर ने उह जो



वशेषाधकार दए ह, उनका उपयोग नह करते। जब ाथना वास के हाथ म वह कुंजी है जो वग के
भंडारगृह को खोलती है, जहाँ सवशतमान के असीम संसाधन संचत ह, तो परमेर के पु और पुयाँ ाथना
करने म अनुक या हा? नरंतर ाथना और परमपूवक जागते रहने के बना हम लापरवाह हो जाने और
सही माग से भटक जाने के खतरे म ह। वरोधी लगातार अनुह के सहासन तक जाने का माग बाधत करने का
यास करता है, ताक हम हादक वनती और वास के ारा अनुह और सामथ ात कर लोभन का
तरोध न कर सक। मसीह क ओर कदम, 94.

रा म नबूकदनेसर के व क अंधकारमय वषयवतु के बीच, दानयेल अपने तीन साथया के साथ समटकर
ाथना क।

तब दानयेल अपने घर गया, और उसने अपने साथया हनयाह, मीशाएल और अजयाह को यह बात बताइ: क
वे इस भेद के वषय म वग के परमेर से दया क याचना कर; ताक दानयेल और उसके साथी बाबुल के शेष
बुमाना के साथ नाश न कए जाएँ। तब वह भेद दानयेल को रात के दशन म कट आ। तब दानयेल ने
वग के परमेर को धय कहा। दानयेल ने उर देकर कहा, परमेर का नाम युगानुयुग धय हो; याक ान
और पराम उसी के ह। वह समय और काल बदलता है; वह राजाआ को हटाता है, और राजाआ को थापत
करता है; वह बुमाना को बु, और समझ रखने वाला को ान देता है। वह गूढ़ और गुत बाता को कट
करता है; वह जानता है क अंधकार म या है, और काश उसी के साथ वास करता है। हे मेरे पतरा के
परमेर, म तेरा धयवाद करता  ँऔर तेरी तुत करता ,ँ याक तूने मुझे बु और पराम दया है, और
अब तूने मुझे वह बात बता दी है जो हम ने तुझसे माँगी थी; याक अब तूने हम राजा का वषय बता दया है।
दानयेल 2:17-23.

तब दानयेल को उससे पुरकृत कया गया जो "अंधकार म जो कुछ है, उसे जानता है।" रववार संबंधी वधान के
लए आंदोलन अंधकार म चल रहा है, और जो द आहार का सेवन करने का अंगीकार करते ह, उनसे अपेा क
जाती है क वे पशु क तमा के नमाण को पहचान, जो पापाइ अधकार के च को लागू करने के लए धामक
और राजनीतक मंच तैयार करता है।

दानयेल का सरा अयाय केवल मलरवादी इतहास म सरे वगत के इतहास क पहचान नह कर रहा है,
बक इससे भी अधक सीधे प म यह तीसरे वगत के आंदोलन म सरे वगत के इतहास को दशा रहा है।
नबूकदनेसर के मूत के व क परीा म 'पशु क तमा' क परीा का तनधव है। परमेर क जा के वे
भवयसूचक चरण, जनम वे आस रववार के कानून क जीवन-मरण क परथतया के त जागृत होते ह,
दानयेल और काशतवाय क पुतका म बत वश प से पहचाने गए ह।

दानयेल उस इतहास क घड़ी के त का तनधव करता है जहाँ तमा-व का जीवन-मरण का संदेश आगे
बढ़ता है। वह आहार के वषय म जो उसने समझ लया है, उसी पर ढ़ रहता है, और वास से कहता है क परमेर
दशन को कट कर सकता है, पर वह समय माँगता है। वह समय वलंब का समय है। वलंब के समय के अंत म, उसे
यह ान दया जाता है क नबूकदनेसर के अंधकारमय व म या था, पर केवल इतना ही नह। उसे न केवल उस
तमा-व क समझ मलती है, जो पशु क तमा और उससे जुड़ी परीा का तीक है, पर वह वलंब के समय के
अंत म परमेर क तुत भी करता है, याक परमेर 'बुमाना को बु, और समझ रखने वाला को ान देता है;
वह गूढ़ और छपी बात गट करता है; वह जानता है क अंधकार म या है, और योत उसी म वास करती है।'

यहाँ दानयेल अपनी तुत को इस संदभ म रख रहा है क “ान क वृ” हो चुक है, याक वह अयाय बारह म
यह बताता है क “बुमान” “ान क वृ” को समझगे, और वह परमेर क भी तुत करता है क उसने
“बुमान” को “बु” और “ान” दया है। वह सीधे बुमान कुमारया का उलेख कर रहा है और अपने समय
को वलंब के समय से जोड़ रहा है। वह सरे अयाय म पाए जाने वाले चण को, तीसरे वगत के आंदोलन म,
मी पचीस के वलंब के समय क पूण परपूत के प म, सीधे थापत कर रहा है। इससे भी अधक महवपूण



यह तय है क काशतवाय क पुतक बताती है क अनुहकाल के समात होने से ठक पहले, यूहा से कहा
गया था क दानयेल और काशतवाय क पुतका क भवयवाणया के वचना पर मुहर न लगाना, याक दोना
एक ही पुतक ह।

और उसने मुझ से कहा, इस पुतक क भवयाणी के वचना को मुहरबद न कर, याक समय नकट है। जो
अयायी है, वह आगे भी अयायी ही रहे; और जो मलन है, वह आगे भी मलन ही रहे; और जो धम है, वह
आगे भी धम ही रहे; और जो पव है, वह आगे भी पव ही रहे। काशतवाय 22:10, 11

वह समय जब दानयेल और काशतवाय क भवयवाणया क मुहर खोली जानी है, दस कँुवारया के ात के
वलंब के समय म है, और उस समय को दानयेल ारा समय माँगने क वनती से दशाया गया है। उसक समय क
वनती के पात ाथना इ, जो मृत सूखी हया के पुनथान से पहले होना आवयक है। उस काल म जब ान
क वृ और अधँेरे म ढँक व क तमा क समझ कट क गइ, परमेर ने दानयेल के लए एक और काय
कया। "वह गूढ़ और गुत बाता को कट करता है।" मयरा क पुकार के इतहास क वह गुत बात
काशतवाय क वह भवयवाणी है, जसक मुहर अनुह का ार बंद होने से ठक पहले खोली जाती है। वह
"गूढ़ और गुत" बात "सय" है।

सय वह भवयाणी क कंुजी बन जाता है जो दानयेल ारा तनधव कए गए संदेशवाहक के लए खोली
जाती है, जससे “सात गजना” के छपे ए इतहास को पहचाना जा सके। यह छपा इतहास तीन मागचा का
इतहास है। पहला एक नराशा है और अंतम भी एक नराशा है, जैसा क मलरवादी इतहास म दशाया गया है।
इानी शद जसका अनुवाद “सय” के प म कया गया है, “अतु भाषावद्” ने इानी वणमाला के पहला,
तेरहवाँ और अंतम अर मलाकर रचा था। यीशु आद और अंत ह, और वही “सय” ह। “अतु भाषावद्” ारा
रचे गए उस शद क संरचना उन तीन भवयाणी संबंधी मागचा क पहचान कराती है जो “सात गजना” का
छपा इतहास ह, जह तब तक मुहरबंद रखना था जब तक दानयेल ने “समय” नह माँगा और ाथना म नह
गया।

18 जुलाइ, 2020 क नराशा पहला मील का पथर थी, और वह तीन मील के पथरा म से अंतम, जो क रववार
का कानून है, से जुड़ी नराशा को दशाती है। मय अर, तेरहवाँ अर, वोह का तीक है, और वह सात गजनाआ
के गुत इतहास के मय मील के पथर का भी तीक है। यह वोह आधी रात क पुकार के समय मूख कँुवारया
ारा दशाया जाता है, याक 18 जुलाइ, 2020 से लेकर शी आने वाले रववार के कानून तक के तीन-चरणीय
इतहास म, आधी रात क पुकार मय मील का पथर है। जैसे ही आधी रात होती है, समय तेरहव घंटे म वेश कर
जाता है, जहाँ मूख कँुवारया का य कटीकरण इस बात क उनक पहचान से होता है क उनके पास वणम तेल
नह है।

काशतवाय अयाय यारह के "साढ़े तीन दना" क तीकामक "मथल" अवथा म, परमेर क जा को
इस कार तुत कया गया है मानो वे "सात गुना" अभशाप के तीकामक इतहास म हा। उस अवध के अंत म,
उह यह वीकार करना है क वे ततर-बतर कए गए ह, क उहाने पाप कया है, क उनके पतरा ने पाप कया है,
क वे परमेर के वपरीत चलते रहे ह और क परमेर उनके वपरीत चलता रहा है। यह वीकारोत उह
लैवथा अयाय छबीस क ाथना करने के लए ेरत करेगी। यह मायता क उह लैवथा अयाय
छबीस क ाथना करनी चाहए, भवयाणामक प से दानयेल अयाय दो म दानयेल क ाथना के साथ
मेल खाती है, और इसका उदाहरण अयाय नौ म दानयेल क ाथना से मलता है। दानयेल ने अयाय नौ म
लैवथा अयाय छबीस क ाथना इसलए क याक उसे यह पहचान हो गइ थी क वह यमयाह क
भवयवाणी के अनुसार परमेर क जा क बंधुआइ के सर वषा के अंत पर पचँ चुका था।

वे ही सर वष परमेर के लोगा पर मुहर लगाए जाने के इतहास का तनधव करते ह। वे सर वष मलाक
अयाय तीन के शुकरण और मसीह ारा कए गए मंदर के दो शुकरणा का तनधव करते ह। वे पशु क



तमा क परीा के इतहास का तनधव करते ह। वह इतहास 11 सतंबर, 2001 को शु आ और शी
आने वाले रववार के कानून पर समात होगा। उस तीकामक सर-वषय अवध के अंत म, दानयेल ाथना करने
के लए एक "ठहराव का समय" चाहता है। जब उसे भवयवाणी का अंतम रहय कट आ, तब उसक ाथना
का उर मला। वह कटीकरण तब आया, जब 18 जुलाइ, 2020 के बाद भी परमेर के सचे ोटेटट लोग
"जंगल" के बखराव के समय म ही थे। उसी समय "सय" "जंगल म पुकारनेवाले क आवाज़" को कट कया
गया।

हम अगले लेख म दानयेल का सरा अयाय जारी रखगे।

और इस देश के व भु का ोध भड़क उठा, ताक इस पर इस पुतक म लखे ए सब शाप लाए जाएँ;
और भु ने ोध, रोष और बड़े कोप म उह उनके देश से उखाड़ फ का, और उह कसी सरे देश म डाल
दया, जैसा क आज तक है। जो गुत बात ह, वे हमारे परमेर भु क ह; परतु जो बात गट क गइ ह, वे
सदा के लए हमारी और हमारे बचा क ह, ताक हम इस वथा क सब बाता का पालन कर।
वथाववरण 29:27-29.


